Translations Guide

1. HTML tags in translation string

Sample:

"IP_TOOLTIP": "<b class="tooltip-title'>Your server's external IP address.</b>Please, specify your
server's external IP address. If you are not sure about these details - please contact your hosting
provider and kindly ask them to provide mentioned details to you."

Do not edit/delete HTML tags. This applies to both the tags and their attributes. In the above sample,
you can change everything except: <b class="tooltip-title'> and </b>.
List of tags that you may find during translations - div, b, a, span, i, br.

2. HTML entities in translation string

Sample:
"CUSTOM_CODE_HEADER_TOOLTIP": "Input code will appear in the &It;head&gt; tag on the current
site’s post."

Do NOT edit/delete HTML entities like &lt; &gt; &nbsp;. These are used to show HTML tags in
text. In the above sample &lt;head&gt; will look like <head>.

3. Screened Quotes

Sample:

"DESCRIPTION_TEXT": "Your product is not activated yet.<br/><br/>Please enter your account by
using \"Activate\" button and specify server's external IP address and domain name details, which are
presented below."

Double quotes has to be "screened" with "\" symbol. For example "sample text" in quotes needs to
be screened like this \"sample text\".

4. Translation keys used in strings

Sample:

"SUPPORT_TEXT": "If the issue persists - please submit a ticket to our <a
href=\"{{'BRAND.LINK.HELP_CENTER'|translate}}\" target=\"_blank\">support department</a>, so
our agents will assists you."

In this sample you can see that key BRAND.LINK.HELP_CENTER is used in key SUPPORT_TEXT. Such
keys has to remain untouched, moreover it is part of HTML tag in current sample.



5. Static links

Sample:

"SESSION_EXPIRED": "Session expired. Please <a onclick='window.location.reload()'>log in</a> again."
"INCORRECT_AUTHORIZATION_DATA": "Incorrect Email or Password. Please, try again or <a
href=\"#!/auth/forgot/\">reset password</a>."

Static links like onclick="window.location.reload()' and href=\"#!/auth/forgot/\" should be
unchanged.

6. Variables in the translation strings

Sample:

"DELETE_POST_CONFIRMATION": "<div>Do you want to delete this post<\/div><span
class='popup-title-text'>{{ name }}</span> ?"

"PAGINATOR_DESCRIPTION": "Showing {{ start }} to {{ end }} of {{ total }} entries"

All the variables, which are included in double braces should be untouched. In current example - {{

start }},{{ end }},{{ total }}

7. Angularls filters

Sample:
"DISK_FREE_SPACE": "Not enough free disk space. {{ free_space | motoFileSize }} is available, but you
need at least {{ enough_space | motoFileSize }}."

Same rule, all the variables, which are included in double braces should be untouched. In current
example - {{ free_space | motoFileSize }}. Here | motoFileSize is an AngularS filter that should
remain unchanged.

8. Untranslatable names, file extensions, or specific names

Sample:
"HTML_SUFFIX_TOOLTIP": "If enabled, system will add '.html' suffix to the URL."
"ANALYTICS_TRACKING_ID_DESCRIPTION_TEXT": "e.g. UA-1234587-77"

Some keys may include uniqgue names or file extensions that do not need to be translated. In our
sample words .html and UA-1234587-77 do not require translation.



